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ژرد یكزیڕ  هل  همئ  .ووبهه  یرۆز  یهشك  نم  یهكەدنوگ 
نیهبب وائ  پمهپ  كهی  هل  یەوهئ  ۆب  نیاتسەوەداڕ 

• • •

Min by hade många problem. Vi gjorde en
lång kö för att hämta vatten från en kran.
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.نیادنایەد هكید  یكهخ  هك  دركەد  نامندراوخ  یڕەواچ  همئ 
• • •

Vi väntade på mat som hade skänkts av
andra.
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.تسخەداد زد  یسرت  هل  نامناكهام  یاگرەد  ووز  رۆز  همئ 
• • •

Vi låste våra hus tidigt på grund av tjuvar.
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انه هناخباتوق  هل  نایزاو  ناک  هادنم هلرۆز 
• • •

Många barn slutade att gå i skolan.
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نایراك هكید  یناكەدنوگ  هل  راكتهمزخ  وكەو  ناکهجنهگ  هچك 
.درکەد

• • •

Unga flickor arbetade som pigor i andra byar.
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هل ەوهناڕووسەد ، راكب  هكەدنوگ  یروەد  هل  ناکهجنهگ  ەڕوك 
.دركەد نایراك  كهخ  یراز  یوەز و  رهسهل  هكید  یناوهئ  ادكتاك 

• • •

Unga pojkar drev omkring i byn medan andra
jobbade på folks bondgårdar.
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ارد و هب  ناکەزهغاک  هچراپ  دركەد ، یهه  اب  كتاك 
.ناسوون هد ەوهناكهنیژرهپ 

• • •

När vinden blåste, hängde det toalettpapper
på träd och staket.
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هك یهناواکش  هشوش  وهئ  یۆه  هب  ووبەد  رادنیرب  نایپ  كهخ 
.نووباد نایف  ناكهناب  اگیڕ و  رهسهل  یمهخرهتمهك  هب  کهخ 

• • •

Folk skar sig på trasigt glas som andra
personer hade slängt.
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یاتهب هب  ناكەوائ  یهبەد  درك و  یكشو  هكەوائ  یەرش  كژۆڕ 
.ەوهنام

• • •

Så en dag torkade vattnet i kranen ut och våra
behållare var tomma.
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هل نب  كهخ ب ، هب  یەوهئ  ۆب  اڕهگەد  ڵام  هب  ڵام  مكواب 
.نب رادشهب  ەوهنووبۆك 

• • •

Min pappa gick från hus till hus och bad folk
att delta i ett bymöte.
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.ترگ نایوگ  ەوهنووب و  ۆك  ەروهگ  یکرارد  رژهل  كهخ 
• • •

Människor samlades under ett stort träd och
lyssnade.
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ۆب نیەدب  رتكهی  یتهمرای  بەد  همئ  : “ یتوگ اتسهه و  مكواب 
.نیهكب رهسەراچ  نامناكهشك  .یەوهئ ”
• • •

Min pappa ställde sig upp och sa: ”Vi måste
arbeta tillsammans för att kunna lösa våra
problem.”
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، ووبتشیناد هكەراد  یدهق  رهسهل  هك  هاس  تشهه  یاموج 
” .ەوهمهكب ۆك  ناكهبز  مناوتەد  نم  : “ درك یراواه 

• • •

Åttaårige Juma, som satt på en trädgren,
ropade: ”Jag kan hjälpa till att städa upp.”
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یەوهئ ۆب  نب  نم  ڵهگهل  نناوتەد  ناكهنژ  : “ یتوگ كنژ 
” .نینچب هوهناد 

• • •

En kvinna sa: ”Kvinnorna kan komma med mig
och plantera mat.”
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نناوتەد ناكەوایپ  : “ یتوگ رهس پ و  اتسهه  هكید  یكوایپ 
” .نەدب كریب ل 

• • •

En annan man ställde sig upp och sa:
”Männen ska gräva en brunn.”
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بەد همئ  : “ درك نامراواه  گنەد  كهی  هب  ناموومهه  همئ 
ۆب اد ، نامرتكهی  یتهمرای  همئ  ەوەژۆڕ  وهل  .نیڕۆگب ” نامنایژ 

.نیهكب رهسەراچ  نامناكهشك  یەوهئ 
• • •

Vi ropade alla med en röst: ”Vi måste ändra
våra liv.” Från den dagen arbetade vi
tillsammans för att lösa våra problem.
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